
Unipolar (Una ubicación) o Múltiples Ubicaciones
Interruptor de Pared con Sensor de  Desocupación y LED de Luz Nocturna

Cumple con los Título 20 y 24 de California
No. de Cat. OSS10-INx

No requiere carga mínima
Compatible con lámparas incandescentes, balastras electrónicas y magnéticas de bajo voltaje, balastras electrónicas y magnéticas y ventiladores.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Incandescente: 800W @ 120V Fluorescente: 1200VA @ 120V Fluorescente: 2700VA @ 277V Suplemental: 1/4hp @ 120V

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES:

OSS10-INx está hecho para reemplazar un interruptor de luz estándar.
sólo con cable de cobre o revestido de cobre.

ADVERTENCIA: PARA EVITAR DESCARGA 
ELECTRICA, FUEGO O MUERTE, INTERRUMPA EL 
PASO DE ENERGIA 

iniciar la instalación! 

 Paso 1
1- #12 c/ 1 a 3 #14, #16 o #18
2- #12 c/ 1 o 2 #16 o #18
1- #14 c/ 1 a 4 #16 o #18
2- #14 c/ 1 a 3 #16 o #18

TABLA DE COMBINACIÓN DE CONECT. DE 
ALAMBRE / # DE COND.

Para cableado no estándar, vea la tabla de combinación 
de tamaño del conector de alambre y del conductor.

estén rectas (corte si es necesario).

como se muestra.

Preparación y conexión de los conductores:

5/8"
(1.6 cm)

Medida de Pelado 
(Mida el cable 
pelado acá)

Corte 
(si es necesario)

 Paso 3

 CARACTERISTICAS

DESCRIPCION

cuando una persona entra en una habitación) dentro de su campo 
de visión (espacio monitoreado). El usuario debe presionar el 

la luz nocturna opera separado de las luces controladas en la 

es ajustable para el modo continuo o modo de atenuado. En el 

regresará a su nivel cuando detecte movimiento y el ambiente de 

la luz nocturna consume menos de la mitad de un vatio proveyendo 

DESCRIPCION DE LA TECNOLOGIA INFRARROJA PASIVA (IRP)

Este producto autocontenido provee sensibilidad y control de 

lente óptico. Este lente Fresnel establece docenas de zonas de 
detección. El sensor es sensible al calor emitido por el cuerpo 

mover de un lado para otro en la zona de detección. El sensor es 

de su campo de visión (vea los diagramas de campo de visión). 
Tenga esto en mente cuando elija el lugar para la instalación.

NOTA: Forme una curva con los conductores como se muestra 
en el diagrama para aliviar la tensión contra el producto cuando lo 
monte.

para el producto.

Si las luces no ENCIENDEN, vea la Sección SOLUCION DE 
PROBLEMAS.
NOTA: 

NOTA: 

cuchilla recta para ajustar las perillas y las palancas de las rejillas. 
NOTA: 

programación.

CABLEADO DEL SENSOR:
Conecte los cables de acuerdo al DIAGRAMA DE CABLEADO 
como sigue: 

ningún conductor desnudo debajo del conector. Asegure cada conector 
con cinta aislante.

NOTA: Deje calentar por 30 segundos después de conectarlo.

Fase (Negro)

Neutro (Blanco)

Carga

Sensor

Negro Negro

Blanco

Blanco

Azul

Verde
a Tierra

Línea
120-277VCA, 60Hz

Instalación del Sensor - Aplicación de 
Cableado Unipolar:
NOTA: 
operar. Use un conductor a tierra en la caja eléctrica para 

conductor a tierra a la caja con un tornillo. 

 Paso 4

INSTALACION DEL SENSOR 
NOTA: Haga una marca en el cuadrado            cuando complete 
los pasos.
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2 2
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Verde
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Instalación del Sensor - 
Aplicación de Cableado de 3-Vías:
NOTA: 
operar. Use un conductor a tierra en la caja eléctrica para 

conductor a tierra a la caja con un tornillo.

 Paso 5

 Paso 2
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3
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3-Vías
1.  (Vea las 

instrucciones importantes abajo)
2. 
3. A Tierra
4. 
5. 

Unipolar
1. 
2. 
3. A Tierra
4. Carga  

Identifique el cableado de la instalación (más 
común): 
NOTA: 

IMPORTANTE: 

interruptores en la caja de pared.

NOTA: 

consulte a un electricista.

CABLEADO DEL SENSOR 1:
Conecte los conductores de acuerdo al DIAGRAMA DE 
CABLEADO como sigue: 

vea ningún conductor desnudo debajo del conector. Asegure cada 
conector con cinta aislante.

Negro (Fase)

Neutro (Blanco)

Carga

Sensor 2Sensor 1

Blanco Blanco

Blanco

Azul Azul

Verde
A Tierra

Verde
A Tierra

Línea
120-277VAC, 60Hz

Negro Negro

Negro

Superficie de pared

Sensor

Tornillos de montaje 
de la (2) lugares

Pruebe su Sensor antes de terminar el 
montaje en la caja de pared:  Paso 6

sistema  de detección.

baja.

DESCRIPCION Cont.

rápidos de temperatura, debe tener cuidado de no instalarlos cerca a 

El producto se puede montar en una caja de pared sencilla.

mayores de 100W) dan mucho calor y conmutarlos causan cambios 

 Herramientas necesarias para instalar el Sensor

2
1

Sensor

4

3

Negro

Blanco

Azul

Verde

Inserte los 
conductores 
derechos y 
luego gire 
hacia la 
derecha

Cinta 
aislante

Cinta 
aislante

Inserte los 
conductores 
derechos y 
luego gire 
hacia la 
derecha

CABLEADO DEL SENSOR 2:
Conecte los conductores de acuerdo al DIAGRAMA DE 
CABLEADO como sigue: 

ningún conductor desnudo debajo del conector. Asegure cada conector 
con cinta aislante.

NOTA: Deje calentar por 30 segundos después de conectarlo.

 Paso 5 Cont. Instalación del Sensor - 
Aplicación de Cableado de 3-Vías:
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 OPERACION

BOTON A PRESION: 

botón a presión.
NOTAS:

detecta movimiento.

 INFORMACION DEL PRODUCTO:

www.leviton.com

Campo de Visión (Horizontal) 

6.1 m (20 ft)
movimientos pequeños

18.3 m (60 ft)

6.1 m (20 ft)
movimientos

pequeños

12.2 m 
(40 ft)

Campo de Visión Lateral (Vertical)

8.2 m
(27 ft.)

12.2 m
(40 ft.)

1.
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  1      0 
8.3  0

Sensor

Montaje del Sensor y Placa de Pared: Paso 7

Superficie 
de pared

Tornillos de montaje del 
producto (2) lugares

Placa de pared

Tornillos de 
montaje de 
la placa (2) 
lugares

DIAGRAMA DE CARACTERISTICAS DEL SENSOR

Lentes con 
IRP y LED de 
luz Nocturna

Rejillas

Cubierta 
del panel de 
Control

Botón a 
presión

LED 
indicador

 Paso 6 Cont. Pruebe su Sensor antes de terminar 
el montaje en la caja de pared:

CARACTERISTICAS Y PROGRAMACION:
Rejillas: 
para prevenir activación no deseada por movimiento en los lugares 
adyacentes. Hay dos rejillas y cada una opera independientemente. 

para mover las palancas de ajuste de las rejillas, acercando o 
alejándolas del centro del producto.

ambas palancas movidas totalmente hacia el centro, el campo de 
visión se reduce a 32˚. Con ambas palancas movidas totalmente 

de 180˚ (vea el Diagrama del Características del Sensor).
TIEMPO DE DEMORA: 

detecta movimiento. Cuando no detecta movimiento el sensor de 

El valor de tiempo se elige apuntando la flecha a una de las 

OSS10-INx: Valores de tiempo marcados

NOTA:

NOTA: Todo el tiempo de duración mencionado en las instrucciones 

MARGEN:

NOTA:
LUZ NOCTURNA: 

las necesidades de espacio y se puede programar en el modo 

ATENUADO DE LUZ NOCTURNA: 

MODO DE LUZ NOCTURNA: 

1. 
modo actual. 

a. 
 

b. 

2. 

como se describe arriba.

 SOLUCION DE PROBLEMAS

1.   

2.   
 

A.   
 

B.   
 

C.    
NOTA: 
ocupación normal. 
D.   

no deseado de los pasillos. 
E.   

incandescentes, espejos, HVCA, instalaciones colgantes, partes 
mecánicas en movimiento, agua caliente fluyendo dentro del 

etc. 
F.   Inspeccione ductos de calor/HVCA adyacentes.

3.   
A.   
B.   

4.   

menores.
5.   

NOTAS

No. de Cat. OSS10

TIME NITELITE DIM
MIN MAX

Palanca de ajuste de las rejillas
(BLINDERS)  -REJILLAS

BLINDERS

Cubierta del panel de Control

10M

30S

20M

30M
RANGE

4 7

10

10M
20M
30M

30 segundos de Tiempo-Fuera para prueba de 
caminata
10 minutos de Tiempo-Fuera
20 minutos de Tiempo-Fuera
30 minutos de Tiempo-Fuera

Valor de TiempoMarcas

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON FCC

causar una operación no deseada.

y si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones puede causar 

receptor.

en radio/ televisión.

PRECAUCION FCC: 

GARANTIA LEVITON POR CINCO AÑOS LIMITADA

 Leviton Manufacturing Co., Inc., Att.: Quality Assurance Department, 201 North Service Road, Melville, New York 11747 W
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